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le pocasi pomikal kvisku po nji. Scveda ude je imel Ze vse premrle, in pa,
in pa — — bal se je. In nedvomno bi bilo tudi kaj padlo, ali pa bi se mu bila
uSesa malo nategnila, ko bi bila Zagar in hlapec sama dobila Jakca. Gospo-
diéna Malka pa mu je rekla:

»Za jedenkrat si bil dovolj kaznovan, zato ti jaz prizanesem, toda varuj
se, varuj; kaj bo drugi¢, se pa ne vél“

Hvalezno je pogledal Jakec usmiljeno gospodic¢no, pa le za hip, zakaj
brZz je zopet povesil oéi, ker ga je bilo grozno sram; potem je vzel pisker
in slamnik in 8$el, izprva podasi, potem pa vedno urneje s ponesreCenega
ribjega lova. Postrv je vrgel nazaj v potok in sklenil: ,Nikoli veé, nikoli veé!*

Doma je imel pa précej potem dovolj posla: susiti se je moral. Pre-
oblekel se je, potem pa nesel na solnce vse, kar je imel pri lovu na sebi:
slamnik, predpasnik, srajco, hlacice, Zepno rutico tudi, Se pipec, da ne bi se
ga lotila rja. In solnce je bilo Jakcu milostno; vse mu je posusilo in pogrelo.
Predno se je Micka zbudila in so se mati vrnili s polja, bil je zopet v prejsnji
obleki. ,Hvala Bogu“, oddihnil si je, ,pa se je $¢ dobro izSlo!“

Tezko ¢e ni bilo dve leti pozneje, ko je srecala Jakca in njegovo mater
gospodiéna Malka.

»No, de¢ko, kaj pa postrvi, ali 8¢ kaj pomnis§?“

»oe“, zardel je Jakec, ,Se, pa bom S$e.“

Ta dan so Sele zvedeli Jakéeva mati, v kakih stiskah je bil njihov
sinéek takrat, ko je hotel ribe krasti. Toda Jakec se je v tem dasu Ze po-
polnoma poboljsal, zato pa ni bilo sile. Kakor oni nesre¢ni dan, tako ga je
tudi sedaj branila gospodi¢na Malka.

&

Kura-Copka.

(Iz ruskega prevel Brinjos.)

N\ ca dvori§éu je bilo hladno. Sneg je naletaval in zavijal je mrzli krivec,
j éJ ' da so mrazu Skripale lesene stene.-

J¥ A v sobah je bilo toplo od prijetno razgretih pedij. Da, v kuhinji
je bilo celo vroce, tako da je kuharica Afrozinja nekoliko odprla duri v vezo.
Z dvoriséa je zavel mrzel zrak ¢rez prag in ostra sapa je legla na tla. V
kuhinji je postalo hladno, in Afrozinja je zopet priprla duri.

Kuharica je bila Ze precej postarna in je na veéer kaj slabo videla.
Sedela je za mizo in pletla nogavico. V dimniku nad ognjiS¢em je Zalostno
tulil veter, kakor da bi prosil, naj mu dovolé, da se pogreje.

Kadar je veter potihnil, postalo je v kuhinji tako tiho, da se je sliSalo
skrtanje misij v kotu in ZuZnjanje $éurkov za podbojami.

Nakrat zasliS§i Afrozinja:
»Koo00, kooo .. .!“
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»,Kaj je neki to?“ si je mislila starka. Odlozila je nogavico in radovedno
pogledala okrog. Bilo ni nidesar. Zacela je zopet plesti, a takoj se je zopet
oglasilo:

»,Kooo, kooo ...!“

Sedaj je pa vzela Afrozinja z mize svetilnico in je Sla pregledovat po
vseh kotih v kuhinji. Glej, nakrat pa zaslisi pred seboj, pred svojimi nogami
kokodakanje! Starka si je popravila naoc¢nike na nosu ter se pripognila, in
zagledala je — kuro.

»,Ni mogode, ti, ¢opka!“ se je cudila kuharica. ,Ah, res, dopka je...!
Ti, avsica, ti! Kako si neki pri§la sem-le? Mogoce, ko sem bila odprla
(i1 ERS O

Afrozinja je pogladila s¢ svojo ko$ceno roko kurico. Le-ta je mirno
pocenila na tla pod klopjo. Bila je vsa razmrS§ena in blatna; ¢opek na glavi
je bil razku$tran, grebenéek je pobledel in zobc¢ki na njem so poérneli od
mraza. Kurica je sukala glavo na vse strani, pogledujé na Afrozinjo sedaj z
desnim sedaj z levim odesom, in je Zalostno kokodakala.

,Oh, ti ubozica! Kako te zebka, sirotica!“ je pomilovala Afrozinja kuro,
katero je bila vzela v narocje. Dva prsta na desni nogi sta ji bila popolnoma
ozebla in kurica je to nogo vedno privzdigovala in jo skrivala v perje.

Afrozinja je natrosila pred Copko ajdove kase. Nazobala se je je do
sita; potem se je pa $e napila vodice iz nastavljene ji skledice. Nato jo je
spustila Afrozinja na topli prostoréek pod ognjiscem.

yPosedi tu, in se pogrej!“ dejala ji je. ,A jutri te zanesem zopet v
kurnik.“

Toda kurica je bila tako slaba, da se je zjutraj kuharici smilila, da bi
jo nesla na mrzlo: pustila jo je pod ognjiscem.

Cemu je neki Sopka zbezala iz kurnika?

Prikradel se je bil v kurnik dihur in je razpodil prestraseno kuretino.
Zbegane ptice so razbile okence v kurnikovi steni in se razprSile na vse
strani. Nekatere so preno¢evale na podu v skednju, nekatere v vejevju goste
breze za kletjo, a jedna jarcica je sfrfotala celo na kozolec in se zakopala
v slamo. Nasli so jo tam zjutraj spedo. Copka je pa pobegnila pred dihurjem
v vezo in se naposled prikradla skozi odprta vrata v kuhinjo.

Afrozinja je pridno stregla kuri: skrbno jo je pojila in krmila. Copka
je vedno cepela pod ognjiséem, le kadar je druZina Ze poobedovala, pristopicala
je pod mizo pozobat raztresene drobtine. Od toplote in od te¢ne pide se je
v kratkem popravila. Ozebla prstka sta zopet oZivela, — a bledi grebencek
je porudel. Perje je postalo ¢isto in gladko, ¢opek pa se je naSopiril kot
krasna perjanica na Celadi. Kurica se je znatno odebelila.

»,Kako si postala tezka!* — govorila ji je Afrozinja, kadar jo je vzdi-
govala raz kolen, kamor je Copka pogostoma vzletevala.

: Ona je bistro pogledavala starko, kadar ji je le-ta gladila mehko perjice
po hrbtu.

Dasi tudi je kurica do cela ozdravela in se popravila, obdrZala jo je
vendar Afrozinja vso zimo v kuhinji, ker se je navadila prijazne gostinje.
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Kakor za zahvalo za postrezbo in topli prostoréek, jela je ¢opka nesti
jajea. V oglu pod ognjis¢em, sredi mehkih, platnenih cunj, naredila si je
gnezdo, in malo ne sleherni dan vzela je kuharica iz njega po jedno jajce.

,»Glej, glej, kako si pridna! No, to je lepo!“ — hvalila je Afrozinja kurico.

Copka pa je obracala glavo na stran, pogledovala z jednim o¢esom na
kuharico in odgovarjala zategnjeno:

»Ko-ko-ko, ko-ko-ko!“

Samo nekaj ni bilo Afrozinji po volji — namreé¢ krik in vik Copkin,
kadar je naznanjala, da je znesla jajce. KriGala je na vse grlo:

»,Ko-kodaje, ko-kodajc!“

,Da bi te! Kaj se bo§ ujedala!“ — hudovala se je Afrozinja nad kurico.
»Saj %e vem Jkokodajc, da si znesla dosti jaj¢'. Cemu $e torej kokodajskas
na vse pretege ?“

A cdopka se je otresala, letala po kuhinji in kridala ven in ven:

»,Ko-kodajc, ko-kodajc!“

Na spomlad je jela copka klaverno postopati po kuhinji. Afrozinji se
je dozdevalo, da jo vleCe ven na prosto; spustila jo je tedaj na dvorisce.

Copka je veselo begala s svojimi tovari§icami in se z njimi grela na
solncu, ali pa brskala okoli luzZ na prekopnjah. Le v mraku ali kadar je bilo
treba znesti jajce, se je vrnila v kuhinjo pod ognjisce.

Do velike no¢i je nanesla veliko canjico jajc. Afrozinja ni mogla pre-
hvaliti svoje Copaste putike; hudovala se ni niti ve¢ na njen glasni kokod4k.

Po veliki noc¢i, ko je spomlad Ze povs¢ nastopila svoje kraljestvo in je
solnce prijetno prigrevalo na dvori§éu, je Copka nakrat izginila. Na vecer se
ni vrnila pod ognjiSce, naslednji dan tudi ne..... ; ves teden je Ze ni bilo,
-in §e dalje ne in ne! Nikjer je ni hotelo biti, kakor da jo je pobrala noc.
Mogoce, da jo je ugrabil dihur ali kragulj, mogode, da so jo raztrgali psi,
a mogoce tudi, da se je sama kako ubila, — mislila si je Afrozinja. Starko
je sililo na jok, tako se ji je toZilo po ljubljeni Copki.

Na dvoriséu je bilo prav prijetno. Zarko spomladnje solndece se je
prijazno poigravalo s svojimi zlatimi Zarki. Pihljal je topel veter, mehko
boZajod¢ razgreta lica. Trava po livadah in tratah je ozelenela in $krjancki,
Skorci in lis¢ki so ubrali svoje zvenecCe glasove. Poskakujoéi potocki so
Zuboreli po obronkih nizdolu, kjer so se tajale $e poslednje lise juZznega snega.

Zimska okna so ze snemali po vsem poslopju. Tudi v kuhinji je snela
Afrozinja svoje okence. Od zunaj je zavel v zaduhlo kuhinjo sveZi spomla-
danski zrak, nasiden od prijetnega duha brezovega listi¢ja in krhlikovih mladik.

Afrozinja se je vstopila pred odprto okno in, pokrivsi z roko oéi pred
solncem, opazovala Zivljenje na dvoriS¢u: po mlaki so plavale race, purmani
so vazno korakali sem in tja, a psi so se igrali in prekopicevali. Tik pod
oknom so skakljali in civkali vrabci. Na smetiSéu se je ogrevala macka.
Kure so brskale s krempeljei po pesku in letale za metulji.

»Ah, kako bi se moja Copka veselila z njimi!“ — je vzdihnila Afro-
zinja. ,Ze tri tedne je nisem videla, sirotice!*
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Starki se je storilo milo, ko se je spomnila svoje ljube jaréice. Kar
zasli$i nekak pisk, tanek, neZen pisk:

,Ci-bi, ci-bil“

Spocetka je mislila starka, da cvilijo miSi pod deskami; toda spoznala
je kmalu, da tega ne delajo mi$i, in da ta tanki glas ne prihaja iz kuhinje,
ampak z dvori§¢a, sém izza ogla.

Afrozinja je $la na dvori$ée, a pohodila bi bila skoraj nekaj piscet pred
pragom. Sedaj ji je bilo jasno: piSceta so ¢ivkala. Starka je vzkliknila same
radosti; skoraj da sama sebi ni verjela: snela je raz nosa zaprasene naocnike
in jih obrisala z robcem. Pred njo je stala ¢opka, obkroZena od trume drobnih
otrodi¢kov. PisCeta so bila vsa, od prvega do zadnjega, rumena ko vosek, in
tako majékena, slaba. Videlo se je, da so, ne dolgo tega, izlezla iz jajénih lupin.

Copka je bila zelo shujSana, grebentek ji je pobledel in perje ji je
srSalo vse vprek. Razsrjena je neprenchoma pripogibala glavo k tlom in
sklicavala svojo deco:

»Klu, klu, Klu!“

Kadar so se ji priblizale druge kure, je naSopirila peruti in se kregala
razdraZena:

L S i p R

»0j, ti, kvokljica, moja!“ — se je smejala Afrozinja. ,,In koliko si jih
privedla . ..! Ve¢ ko desetorico ... A nikdo ni vedel, kam si presla. Sedaj
se mi pa Ze dozdeva, kje si precepela te tedne: pod trami, na koncu dvorisca.
Tam je voda blizu v jarku in tam je Se dokaj zrnja v slami.

Copka je pogledavala starko in trdila v jednomer:

»Klu, Klu, Klu!“

Afrozinja se je nagnila k Copki in jo je hotela kakor drugekrati po-
gladiti po hrbtu. Kvoklja, misle¢, da ji hoce vzeti piSce, kljunila je starko
v roko.

»,Kako si huda, ¢opkal!“ — dejala je Afrozinja.

Nato je §la kvoklja pogledat v veZo in je vabila drobne cibice k sebi.
Toda te niso mogle niti ¢rez prag; Sele Afrozinja jih je spravila érez to
visoko ,,goro“.

Sedaj je vedla Gopka, ponosno korakaje in kokotaje, svojo druzino v
kuhinjo. ‘

Afrozinja je gostoljubno sprejela nepri¢akovane goste. Hitro je ocvrla
jajee in ga nadrobila piséetom, a sitni kvokadi je natrosila drobtin od ¢rnega
kruha.

Po tecni ,juZini“ je spravila Sopka svojo druZinico pod ognjisée. Tu
je prebivala z majckeno deco dotlej, da jim je porastlo perje.

éopka je bila tako huda, da je cel6 madko pregnala iz kuhinje. Za-
ganjala se je tako silno v njo in jo Kkljuvala ter bila s perutnicami tako
neusmiljeno, da je zbegana muca zapustila svoj topli prostoréek na ognjiscu.

Ko so se piSceta operila, odvedla jih je kvoklja izpod ognjiséa na
dvorisée; a na veder se ni vrnila z njimi v kuhinjo, ampak spravila jih je
spat v kurnik na kuropetnik.
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Pisdeta so se vrgla do cela po stari ¢opki: vsem je vzrastel lep ¢opek
na glavi. A stara puta je tudi pazila na svoj zarod! Vse se je je balo: race,
kure, gosi, da, celé psi. Le najvedji purman se ni brigal za jezavo kvokado;
zaokroZeval je svoj rep, napihoval se kot kovaSki meh, brusil s perutnicami
po pesku in se hudoval in kregal: ,Pur, pur! Havdr, havdr!“

Copka je neprenehoma iskala Ziveza svojim mladiem. Ako je nasla
érvidka ali zrnce, klicala jim je radostno: ,Cip, cip!“ Ce je pa bil kostek
prevelik, razkljuvala ga je na drobno. Kadar je kroZil pod nebom jastreb,
pocenila je v travo ali pod grm, razprostrla peruti in silno kricala: ,Kurr,
kurr !“ Pisceta so se brz poskrila pod njo, in le sedaj in sedaj je pokukala
kaka plasna, Copasta glavica izpod gostega perja.

Cim bolj so se pisCeta utrjevala, tem manj je skrbela Copka za nje.
O kresu jih je 'pa Ze povs¢ zapustila, in drobne cibike so odslej kar same
letale po dvori$éu in si iskale hrane.

Koncem leta se je jela Gopka skubsti. Perjice ji je izpadalo drugo za
drugim, in polukaval je iz bradovicaste koZe nov, mehek mah. Kmalu je
oblekla popolnoma novo obleko. Crez nekaj tednov je zopet odebeléla, gre-
bencek se je zopet pobarval temnordede, in nesla je zopet jajca, toda ne veé
v kuhinji, ampak v kurniku.

»Popolnoma si pozabila name!“ — ocitala je Afrozinja ¢opki.

Copka pa je ravnodudno pogledavala z jednim oéescem na starko in
sprasevala:

»Ka-koo, ka-koo6!“

»Kako, kako? Kaj jaz vem, kako...?“ smejala se je Afrozinja.

Priblizala se je zima. Selilne ptice so Ze odletele v tople kraje; listje
po drevju je orumenelo in popadalo na tla. Po nebu so plavali temni oblaki,
a iz njih je prsSil droben deZ in naletavale so snezinke. Kure, race in purmani
Zdeli so skoraj ves dan v kurniku; ako se je kateri izmej njih ojunadil in
el brskat na smeti$Ce, nagnal ga je brz mrzli sever v varno zavetiScée. Ko
je zapadel debel sneg, bilo je pa konec tudi teh kratkih izprehodov.

Razmr$ene kure in pure so klaverne in otoZne sedele na drogih kuro-
petnika; stiskale so se druga k drugi, da bi jim bilo gorkeje. Race so se pa
zakopale na tleh v slamo. Sredi kurnika je bilo korito, kamor so nasipali
ovsa in koruze za pi¢o. Namesto vode dajali so jim v drugo koritce snega,
kajti voda bi jim zamrznila. Na jedino okence je narisal mraz take ledene
cvetlice, da se je le nekoliko svetlikalo skozi nje. V kurniku je bilo temno,
mrzlo in neprijetno.

Nekega mrzlega zimskega dne, ko bi ¢loveku ne kazalo, da bi pomolel
svoj nos v ostro burjo, sedela je Afrozinja v topli kuhinji in pletla nogavico.
V dimniku je Zalobno zavijal veter, in v okna je zaganjal meteZ sneZinke.

Afrozinji se je splazila na kolena macka; igrala se je s klopdicem, a
nakrat je snela starki nekaj pentelj: zapodila jo je zato s kolen. Muca se je
spravila spat na pe¢. Temnilo se je Ze. Afrozinja je hotela do mraka doplesti
nogavico; gibala je zato tem urnejse svoje prste. Naposled je dokoncala svoje
delo; vstala je tedaj in stopila v veZo prizigat svetilnico.
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Toliko da je odprla kuharica duri v veZo, Ze je smuknila v kuhinjo
copka.

»Lej, jo, lej! Sedaj si se spomnila!“ — razveselila se je Afrozinja kurice.
»5aj sem vedela, da ti bo v kurniku dolgdas!“

Copka pa je srdito kokodakala, pogledala oblastno po kotih in se
spravila nato pod ognjiSce!

»Glej, tako je boljSe!“ — se je smejala starka. ,A kaj goni§ e vedno
svoj: ka-kod, ka-kod ...?* Saj sedaj sama ve$, kako je boljse: na toplem,
pod ognjiséem.

In copka je bila zopet pri Afl'OZlnjl v gosteh.
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Naloga. Tu navedene zloge sestavite v besede,
(Priohtils Pepina Furluni.) katere naj znacijo : 1. del kolovrata, 2. sad,
& ST 3. opico, 4. vojaski dostojanstvenik, 5. mesto

f na Kmoskem, 6. dan v tednu, 7. reka na
—$ Kranjskem, 8. naslov svetega oéeta, 9. hrana,

| 10. pO/drav Mariji, 11. kar ima vsaka oseba
in vsakarec, 12. se vzame priloCenju,13. prerok,
14. poknva ¢lovesko glavo, 15. navdajajo
marsikoga, 16. zacetek jutra, 17. mozko ime,
18. veslonozec, 19. zuzelka (¢rnuh).

Najdene besede napiSite v vodoravne
vrste, srednja navpicna vrsta pa vam pove
besede, katere je izrekel Jez.s pri zadnji
vecerji.

(ReSitev in imena redileev v prih. listu.)
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_.‘_, Spominska knjizica.

\
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| Za tujo krsto solze liti,
‘_ [ ; |——J To mnogim ni tezko storiti.
e A lepse — Ce se srece veseli§,
l [_ Vrline tuje tudi rad slavis,
e

Veselo zre$ obraze jasne,
Ko Tvoje srede zvezda ugasne. — a

| Okna so nasa uSesa, ofi,
Usta so vrata, ki v srce " drzé:
l l (AlVﬂJ te zvesto zivljenja vse dni,
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{ Pa si ohrani§ nedolZzno srcé. 5
10.
A, bol, ca, ce, &, drij, i, i, i, ja, ja, je, Ji, Srea ¢asna nam deli darove
kan, i@, ko las, li, lo, me, mle mon, ni, mk Ne za dolgo, le za kratke dnove,
no, pe, pi, sel si, skaé, slo, srnlt stot sve, te, Modri ¢lovek pa nakupll bo
tek, tost, tr, u, ve, vec, V0, Vre, vri, za, zor. Veénih blagrov si za srefo to. —a

,y Vrteec** izhaja 1. dné vsacega meseca in stoji = prilogo vred za vse leto 2 gld. 60 kr., za pol leta 1 gld. 30 kr.
— Urednidtvo in upravnidtvo sv. Petra cesta &t. 76, v Ljubljani.

Izdaie drugtvo ,,Pripravnifki dom‘‘. — Urejuje Ant. Kr#id. — Tiska Katoligka Tiskarnn v Ljubljani.




